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Résumé : 
La mémoire traite le sujet des connecteurs référentiels et leur rôle dans la cohésion & la 

-
de la théorie de la grammaire fonctionnelle & en particulier sous son modèle-la 
grammaire fonctionnelle de discours- 
analytique et statistique et ce dans le but de déterminer les types de connecteurs 
référentiels sur lesquels se base Al  Hadith Nabaoui Charif ainsi que le rôle que jouent ces 
connecteurs pour assurer sa cohésion & 
An-Nawawia.  
A cet effet mon travail de recherche comprendra deux parties, l`une théorique, l autre 
pratique, la première partie composa de deux chapitres, et l ul chapitre. 
Le 1er chapitre expose Al  Hadith Nabaoui entre la cohésion & la cohérence & Al  Hadith 
Nabaoui entre le texte & le discoure. 
Le 2eme chapitre aborde la référence dans la grammaire textuelle & la référence dans la 
grammaire fonctionnelle & les connecteurs, leurs catégories & la relation entre eux, la 
cohésion & la cohérence. 
Le 3eme référentiels sur la cohésion & la cohérence 
du discoure saint : la répétition, les pronoms personnels, les pronoms démonstratifs, les 
pronoms relatifs, &  *Al*. 
En fin, parmi les résultats auxquels on est parvenu, on peut évoquer que les connecteurs  
référentiels sont le noyau dur de la théorie de la cohésion & la cohérence mais leur 

autre, dans tout les cas de 
figure deux éléments des  plus essentiels, paraissent utiles pour établir la cohésion & la 

, & le rôle actif du 
récepteur.       
         
 


